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AnHoTanusi: CTaThsl UCCIAEAYET POJIb AHTPOIIOHUMOB B XYA0KECTBEHHOU
auTepaType. AHTPOIIOHUMBI HE TOJIBKO MACHTU(PULUPYIOT NMEPCOHAXKEH, HO U
IPUJIAIOT UM YHUKAJIBHOCTh U ITyOuHy. PaccMarpuBaeTcst pasnuunbie QyHKIUN
AHTPOIIOHUMOB, TaKHE KaK CUMBOJIMKA, OTOOpaXKEHHUE XapaKTepa NePCOHAKEN.
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Annotatsiya. Maqolada antroponimlarning badily adabiyotdagi o‘rni
ko‘rib chiqiladi. Antroponimlar nafaqat personajlarni aniqlaydi, balki ularga
o‘ziga xoslik va chuqurlik beradi. Antroponimlarning ramziylik, personaj
xarakterini aks ettirish kabi turli funktsiyalari ko‘rib chiqiladi.
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Abstract: The article explores the role of anthroponyms in fiction.
Anthroponyms not only identify characters, but also give them uniqueness and
depth. Various functions of anthroponyms are considered, such as symbolism,
displaying the character of the characters.
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AHTPOMOHUMBI - 3TO UMEHA, UCTIOJIb3yeMble I 0003HAUECHHUSI IEPCOHAKEM
B JINTEPATYpHBIX Mpou3BeAeHUAX. K HUM Tak k€ NPUMEHUMBbI TaKH€ BapUAHTbI
KaK “TO3TOHUM” M “aHTPONOMNO3TOHUMBI”. DTH UMEHA UIPAIOT BAXHYIO pOJb B
XapaKTepu3alluu TepoeB, CO3JaHUM aTtMocdepbl NPOU3BEICHUN M mepenaye
OCHOBHBIX TEM M UJel aBTOpoB. MccaenoBanue aHTPOIIOHUMOB B JINTEPATYPHOM
KOHTEKCTE IMOMOTaeT MOHSTh, KaK aBTOPbI UCHOJIB3YIOT UMEHA MEPCOHAKEN IS

JOCTHXKCHHA OIPCACICHHBIX JIMTCPAaTYPHBIX ueneﬁ, B TOM YHCJIC HJIA CO3JaHUA
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YHUKaJIbHBIX JUYHOCTEH, MEPENAUN XapaKTepa U CUMBOJIMNYECKOr0O 3HaueHus. B
JUTEPATyPHOM KOHTEKCTE€ AHTPONOHHMMBI SIBIISIIOTCS Ba)>KHOW COCTAaBIIIOLIEH,
KOTOpasi MOXET TMepeaBarh HHPOpMANMIO O TEPCOHAXKaxX, HUX XapakTepe,
IpoLUIOM U 001Iel arMocdepe MmpousBeneHusl. ABTOPbI MOTYT HCIOJIb30BaTh
pas3TuYHbIC CTPATETUN Y TIPUEMBI TIPU BEIOOPE UMEH JJISI CBOMX TMIEPCOHAXKEN.

HexoTopble aBTOpHI cTapatoTcsi BHIOMpaTh UMEHA, KOTOPbIE MOTYEPKUBAIOT
oco0eHHOCTH TepcoHaxked. Hampumep, 310/1€li MOXKET MMETh MMs, 3ByYallee
YIpOXarollle WId MpPayHO, a Tepoi - HMs, 3Byyallle€ MOIIHO U TE€POUUYECKHU.
[pyrue aBTOppl MOTYT HCIOJB30BaTh AHTPOIOHHUMBI Uil CO3JAHUS
apXETUMUYECKUX MEPCOHAKEN, Y KOTOPBIX UMEHA OTPAXKAIOT UX POJIb B CIOXKETE.
Hanpumep, repoii ¢ umeneM “Aptyp” MOXKET ObITh CBSI3aH C JIETEHA0M O KOpOJie
ApType 1 UMEeTh 3HaUEHHUE PHILIAPCKON CIIPaBEIMBOCTH U 0J1aropo/ICTBa.

Takke, aHTPOIIOHUMBI MOTYT OTChUIATh K Pa3HbIM KYJIbTYpPHBIM,
UCTOPUYECKHM WM JIMTEPATypPHBIM KOHTEKCTaM, J00aBisisi TriayOWHYy U
MHOTOCJIOMHOCTh TpOou3BeAeHUsl. B wurore, BBHIOOp AHTPOIMOHUMOB HIPAET
BAKHYIO pOJb B CO3JAaHUU KUBBIX M Y3HABAEMbIX MEPCOHAXKEH, a TakKxKe
MOMOTaeT co37aBaTh 0co0y10 aTMOchepy U HACTPOCHUE MTPOU3BEICHHUS.

Bpigarommiics pycckuii nucarenb, Mwuxauwn bynrakoB, HMCNIOJIb30Bal
MHOXECTBO  MHTEPECHBIX  AHTPOINOHMMOB B  CBOMX  IPOU3BEACHUSX.
AHTponioHUMBbl bynrakoBa yacTo HecyT TiIyOOKWI CHMBOJUYECKHUNA CMBICI U
SIBJISIFOTCSI BAYKHBIM 3JIEMEHTOM XapaKTepU3aluu EPCOHAKEN.

“Buumanue bynrakoBa K UWMeEHaM MepCOHa)Xed, OYEBUIHO, ObLIO
NOHATHBIM M JJI1 €ro 4YuTaTelehd-COBpEMEHHMKOB. B apxuBe bynrakosa
COXpPAaHWJIOCh MUCHMO OT Hekoero Anekcest Hukonaesuua (15 cent. 1932 r.) (@.
562, k. 20, en. 2), KOTOPBIM 0OpaTWIICS K MHUCATETI0 ¢ HEOOBIYHON MPOCHOOM:
«Ha3zoBure, mnoxaimyncra, OOHOTO W3 OTPULATEIBHBIX IEPCOHAXKENW KAKOIrO-
HUOYnp w3 Bammx Oyaymux npousBeieHuil MopaBuHOBBIM, BiamnMupom
BacunbeBuuem. byzner oueHb XOpomio, Korja BECh MHUpP YCIBIIIHUT 00 3TOM
BEeIMYAMIIEM W3 HErojaseB». B THMChMe YyKa3zaHbl naxe aapec W TeiedoH

«mep3aBiia MopABUHOBaAY .
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Boob6iie nnorna M.A. o0bABISET MaJbUMKaM, YTO JAET pyOJib 32 KaXIyro
xopoimyo (amuinio. M OHM HAuYMHAIOT CYJOPOKHO IMpeaJsiaraTh BCSKHE
dbamvunuu (Bpose “Jleaunarpamn’...)» (JlneBauk Enenst bynrakosoii 1990: 169).

B pomane bynrakoBa Bce NPOUCXOIUT HAOOOPOT: BHUXPIO HMEH
IPOTUBONOCTaBJICHA O0€3bIMSHHOCTD IJIABHOTO I'eposi, 3asBJICHHOTO B 3arJlaBUU U
SBHUBIIETOCSI B pOMaHe B TPUHAIIATON I1aBe, Ha (poHE «HEKoero OyiicTBa
MMEHOBAHUW BBICUTCA oAuHOKas Qurypa mactepa» (Tpourkuit 1996: 155).
bespiMsinHOCTB, OechaMUIBbHOCTD - BhIpazutTeibHas aetaib (MuxaitnoB 1966:
62). Be3bIMIHHOCTD TJIaBHOTO reposi B poMaHe (hakTOM CBOETO CYLIECTBOBAHUS B
NPOTUBOBEC MHOTOYHUCJICHHBIM HMEHOBAaHUSM TMEPCOHAXKEU jenaerca Oosee
SPKOHM XapaKTEPUCTUKOM, UeM KaKoe-I100 Jpyroe uMsi B poMaHe.

UccnenoBarenun JI.B. benas u 1O.B. KongakoBa paccmaTpuBaror
HAaMMEHOBAaHHE TJIABHOI'O IEPCOHAXKA, SIBJISIOLIEECS IMEPBBIM CIOBOM pPOMAaHa,
kak umsa-cumBoi (bemas 1990: 109; Konnakosa 2001: 156). Mactep «He umeer
JUYHOTO HMMEHM B TPAJAUIMOHHOM CMBICIE 3TOM S3BIKOBOM KATETOPHHU.
3ameuaTenbHO TO, YTO B paboTax IUTEpaTypoBeAOB O pomMaHe ‘“Macrtep u
Maprapura” cioBo MacTep MHHUIIETCS ¢ MPOMMCHOW OYKBBI, KaK JIMYHOE HMH,
TOrJja Kak B TEKCTe poMaHa opdorpaduueckue HOPMBI, CBONCTBEHHbBIC
COOCTBEHHBIM HUMEHaM, He coOmogatTcsa. ManoBeposiTHO, uyTo bynrakos
JOMYCTUJ TpeHeOpexkeHrne Hopmamu opdorpadun. MOXKHO NPEaroNIOKUTh
CJIeIyIOIIEe: CIOBO MAacTEp B KOHTEKCTE pOMaHa OTBEYAET BCEM IapaMeTpam
A3BIKOBOIO0 CTAaTyca aHTPOIIOHMMOB B XYJOKECTBEHHOM pEYU, CYThb KOTOPOTO
COCTOUT B €MHCTBE HOMUHATHBHOM, WHIVBUIYAJM3UPYIOLIEN
(unentudumpytoueit), mupdepenuupyromein ynkunii» (bemas 1990: 108 -
109)

PaccmoTpuM  HeKoTOpble NpUMEpPBl M3 €0 CaMbIX  M3BECTHBIX
IIPOU3BEACHUM:

1. Muxaun bBynrakoB cozman 3HaMEHUTOrO M 3araJoyHoro Mactepa B
pomane “Mactep u Mapraputa”. Ums Macrepa He yka3blBaeTcsl SIBHO, U 3Ta

aHOHMMHOCTh J100aBisieT emé OoJbllie TallHBI K ero xapakrtepy. Takoe
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OTCYTCTBHE UMEHHM MOYKET CUMBOJIU3UPOBATh YHUBEPCAIBLHOCTh UIEU, KOTOPYIO
OH BBIPAXAaeT, U €r0 POJib, HOCALLYIO BceoO1uii u ¢punocodckuit xapakrep.

2. B 3TOM k€ poMaHe €CTh TaKX€ MEPCOHAXKU C IPKUMU aHTPOIMOHUMAMHM.
Hanpumep, BonmeOHuK BomaHa - MHTEIMIEHTHBIA M 3araJlouHbIN MEPCOHAXK,
UMs KOTOPOTO HAMOMHUHAET JaTHMHCKoe cioBo ‘““Volandus” (moryer), dTO
JOTIOJTHSIET €r0 Marun4ecKyro aypy u CBOOOAY MepeaBIUKCHHUS.

AHTponioHUMbl bynrakoBa SIBISIIOTCS 4acTbio OOraTol CHUMBOJIMYECKOU
TKaHH €r0 MPOU3BEICHUN, W AHAIN3 OTUX HMMEH MOXET IMOMOYb PACKPHITH
rIIyOMHY Y 3HAYEHUS €T0 MEePCOHAXKEN U CIO)KETOB.

AHTpPOIIOHMMBI WIPAKOT BAXKHYK pPOJb B JUTEpPAType M HCHOJb3YHOTCS
MUCATEISIMU ISl XapaKTepr3alliy IEPCOHAXKEHN, TIepeIaun CMBICIIOBON TTyOHHBI
U CO3JaHHSI CHUMBOJMKH. AHaIW3 pPa3UYHbIX IPUMEPOB AHTPOIIOHUMOB B
JuTEepaType TMO3BOJIIET YBUJIETh Pa3HOOOpa3Hble MPHEMbI W CTHIM HX
VCMOJIb30BAHUA.

B nemoM, aHTpONOHMMBI SIBIISIFOTCS BaXKHBIM 3JIEMEHTOM JIMTEPATYypPHOTO
TEKCTa ¥ MOTYT HCIIOIB30BATHCS IS JOCTIDKCHHS Pa3IudHbIX A(P(HEKTOB U
nesieil. AHamu3 ATUX UMEH MOMOTaeT PacKphITh INIyOMHY M CHUMBOJIMUYECKYIO

3HAYMMOCTb IIEPCOHAKEN U CIOKETOB JINTEPATYPHBIX MPOU3BEICHNMN.
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